
ARCHDIOCESAN SHRINE OF ST. JOHN PAUL II 
ST. THERESA OF THE CHILD JESUS PARISH,  LINDEN, NJ 07036 



Saturday - Sobota -May 16, 2026 
7:00 AM Nowenna Mszy świętych – Dzień Matki  
5:00 PM +Dorothy Seip 
 
Sunday - Niedziela - May 17, 2026 
THE ASCENSION OF THE LORD 
  7:30AM +Stanisława, Stanisław Zielonka    
 9:30 AM   Mother’s Day Novena Mass  
11:00AM   Msza Zbiorowa 

Intencje dziękczynno-błagalne: 
*O zdrowie, potrzebne łaski dla Grażyny i Wandy 
*O Boże błogosławieństwo, potrzebne łaski dla Artura oraz       
Zbyszka 
*O zdrowie, opiekę Matki Bożej, dary Ducha Świętego dla Magdy z 
dziećmi 
*O pokój na świecie 
*O zdrowie, dary Ducha Świętego dla Doroty i Natalii  z rodzinami 
*O potrzebne łaski, zdrowie dla księży, sióstr zakonnych oraz          
pracowników parafii 
*O zdrowie, potrzebne łaski dla rodziny Kosiek 
*O Boże błogosławieństwo dla Donny, Juliana oraz ich znajomych 
*Dziękując Bogu za miniony rok katechetyczny, prosimy o Jego 
błogosławieństwo dla dzieci i młodzieży, katechetów oraz          
rodziców, aby zasiane w ich sercach ziarno wiary przyniosło obfite 
owoce w codziennym życiu.  
*O Boże błogosławieństwo, opiekę Matki Bożej dla Kazimierza, 
Teresy, Łukasza, Katarzyny, Piotra, Magdaleny, Adama Augustyn 
*O wypełnienie woli Bożej w życiu Beaty Filipkowski, Alana, Kai 
Tomaszewski , Marii, Tomasza, Mireli Grabowski oraz Edwarda 
Majka 

Intencje za zmarłych:  
+Maria, Mieczysław Rędziniak                                 (Siostra z rodziną) 
+Maria Sołtys, +Aleksander Cekała 
+Krzysztof, Zygmunt Falkowski 
+Danuta Mróz, +Janusz Szwedo 
+Jan Janiga oraz syn Jan Janiga, +Jadwiga, Józef Kazimierczak 
+Zofia, Andrzej Janusz                                                                 (Dzieci) 
+Waleria, Franciszek, Stanisław, Szczepan Socha 
+Marian Skowron                                                                                      
(Rodzice oraz uczniowie z klasy 3A z PSD im. Karola Wojtyły) 
+Bronisława , Józef Brzycki, +Marianna, Józef Chromiński 
+Edward, Genowefa Stajek, +Kazimierz Bryda, +Jan Seta 
+Halina, Benedykt Przybyszewski, +Andrzej Trochimowicz 
+Michelle Smolarski, +Peter Ziobro, +Ks. Kazimierz Torla 
+Józef, Bronisława, Mieczysław, Michał, Maria, Katarzyna, Roman 
Majka 
+Małgorzata, Łukasz Pondo 
+Maria, Karolina, Wojciech, Czesław Augustyn 
+Zygmunt Grabowski 
 +za dusze w czyśćcu cierpiące 
12:30 PM    Mass in Spanish  
  7:00 PM               Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o  
    zdrowie  dalsze Boże błogosławieństwo dla  
    Gawina i  Sienny 

Saturday - Sobota -May 9, 2026 
Sunday Vigil Mass 
5:00 PM Mother’s Day Novena Mass  
 
Sunday - Niedziela - May 10, 2026 
SIXTH  SUNDAY OF EASTER 
  7:30AM   Za żyjące oraz zmarłe mamy 
 9:30 AM   For living and deceased mothers 
11:00AM   Za żyjące oraz zmarłe mamy 
12:30 PM    Mass in Spanish  
   7:00PM              Za żyjące oraz zmarłe mamy 
 
 
Monday - Poniedziałek -May 11,  2026 
 7:00 AM  Nowenna Mszy świętych – Dzień Matki  
 7:00 PM  +Małgorzata Kruza 
 
Tuesday - Wtorek - May 12, 2026 
Saint Nereus and Achilleus, Martyrs: Saint Pancras, Martyr 
7:00 AM With gratitude for all goodness and the gifts 
   of the Holy Spirit for Krzysztof and his                
   family.  
7:00 PM Mass in Spanish 
 
Wednesday - Środa -May 13, 2025 
Our Lady of Fatima 
7:00 AM  Mother’s Day Novena Mass  
7:00 PM  Nabożeństwo Fatimskie 

Intencje dziękczynno-błagalne: 
*Za parafian 
*Dziękczynnie za otrzymane łaski z prośbą o zdrowie, dalsze 
Boże błogosławieństwo dla Beaty z okazji urodzin 
*O Boże błogosławieństwo, opiekę Matki Bożej dla mamy i 
babci Lucynki 

Intencje za zmarłych:  

+Witold Szymanek 
+Michał Cichoń 
+Maria, Mieczysław Redziniak                     (Brat z rodziną) 
+Ewa, Stanisław Kurcoń oraz ich rodzeństwo 
+Józef, Ewa Pitera oraz ich rodzeństwo 
+Eugeniusz Brzuszek 
+Stanisław Rogos 
 
Thursday - Czwartek - May 14, 2026 
THE ASCENSION OF THE LORD 
Saint Matthias, Apostles 
7:00 AM Mother’s Day Novena Mass  
7:00 PM  +Victoria Ziemba, Agnieszka Pryga 
 
 
Friday - Piątek - May 15, 2026 
Saint Isidore 
7:00AM  Mother’s Day Novena Mass  
7:00 PM  +Czesław Solarz 
 
 

           SIXTH SUNDAY OF EASTER 
   MASS INTENTIONS 

SZÓSTA  NIEDZIELA  WIELKANOCNA 
INTENCJE MSZALNE 



We remember our ailing parishioners in your 
daily prayers, including those at home, in        
hospitals and nursing   homes. Polecamy     na-
szym modlitwom chorych i cierpiących, a w 
szczególności: Richard Kielb, Adele Winkle, Joie 
Santillo, Jose Dias, Patricia Proulx, Stanley Broys, 
Joseph Padula,Michael Korab, Maria Różycka, Diana 

Muldrow, George Torbich, Mirosław Bober, Agnieszka Nielsin, Danielle 
Small, Genevieve Verescak, Judy & Glenn Falkowski, Bill Foderaro, Wie-
slawa Noli,  Ellen Klutkowski, Michael Marczewski, Mary Ann Fergu-
son-Brindley, Tessa DeStagni, Józef Skrzypacz, Nanci &  Joseph Coen, 
Ola Baran, Kani Timm, Larry Patterson, Evelyn Marchione, Sheldon 
Champagne, Glenrose Royster, Whitney Miller, Thomas Gawron, Kelly 
Pratt, Sylvia Novak, Grace Ellis, Dorothy, Maxime, Rev. Msgr. Chester 
Moczydlowski, Lawrance Wheat, Jerzy Czaplowski, John Allen, Jonathan 
Highland, Irene Kuzniar, Patricia Petroski, Krzysztof   Kosakowski, Ca-
rol Jacklowski, Michelle Dawson, Bernice  Lake, Charlie Noll, Amando 
Alvarez, Laurent Lafountant, Bernard Lafontant, Ghislaine Jasmin, Kri-
stie  Walker, Mary Wozakowski, Marian Kelly, Marian Darzynski, Emi-
ly  Moore, Vi Sarolsi, Henrietta Kerpet, Jam, Roberta Kirshbough, Sam 
Zeilah, Anna Szczepanik,Serge William Lafontant, Lyla Barsky, Gene 
Gast, Shari Gast, Regina Filus, Linda Catrone, Marge Kielb, Lynn Kielb, 
Mary Jean Renna, Charles Carrollo, Tessa Oussu. 
If there is someone you wish to be included in this list,   please call 
the office, or put a note in your collection. 

SUNDAY MASSES / NIEDZIELNE MSZE ŚWIĘTE  
Saturday Vigil:  5:00 PM (English) 
Sunday:         7:30 AM (Polish), 9:30 AM (English) 
                       11:00 AM (Polish),12:30 PM (Spanish), 7:00 PM (Polish) 

                     CONFESSION / SPOWIEDŹ  
Monday - Saturday:         7:30 AM (chapel) 
Saturday:           4:00 PM (church) 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
Piątek:    po Mszy Św. o godz. 7:00 rano  
  do godz. 17:30 w kaplicy 

«Tak, jednej godziny nie mogliście czuwać ze Mną?   
Czuwajcie i módlcie się, abyście nie ulegli pokusie"  

                Mt 26, 40-41 
HOLY DAYS OF OBLIGATION / ŚWIĘTA NAKAZANE 

Mass times will be announced in the bulletin. 
Godziny będą podane w biuletynie.  

WEEKDAY MASSES  
 MSZE ŚW. W DNI POWSZEDNIE  

Monday & Thursday: 7:00 AM (Polish) 7:00 PM (English) 
Wednesday & Friday:         7:00 AM (English) 7:00 PM (Polish) 
Tuesday:                                7:00 AM (English) 7:00 PM (Spanish) 
Saturday:                   7:00 AM (Polish) 

ADORATION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT 
Friday:                    after 7:00 AM Holy Mass  
   till 5:30 PM in the Divine Mercy  
                  Chapel 
“Couldn't you watch with me even one hour? Keep watch and pray, 
so that you will not give in to temptation. ” 

Mt 26, 40-41 
 

SUNDAY COLLECTION:   
MAY 3RD, 2026 

 1st collection : $3,711.00 
 2nd collection : $4,615.00 

             We are most grateful to all who support our 
pastoral activities through their donations. Your 

understanding and generous response to the many 
needs  of our parish is appreciated.  

   May God reward your generosity! 

NABOŻEŃSTWA  MAJOWE: 
*w każdą niedzielę o 6:30 PM w j. polskim 
*w poniedziałki w języku angielskim po            

Mszy św. o godzinie 7:00 PM 
*w środy i piątki w języku polskim po 

Mszy św.     o godzinie 7:00PM  
 

 MAY DEVOTIONS TO THE BLESSED  
VIRGIN MARY : 

*every Sunday at 6:30 PM in polish 
*Monday  after Holy Mass at 7:00 PM in 

English 
*Wednesday & Friday after Holy Mass at  

7:00 PM in Polish 





Z okazji Dnia Matki składamy wszystkim Mamom najserdeczniejsze życzenia 
Bożego błogosławieństwa, obfitości łask, zdrowia oraz pokoju serca. Niech     

każdy dzień Waszego życia będzie umocniony Bożą obecnością, a radość       
płynąca z macierzyństwa niech przynosi Wam dumę i duchowe spełnienie. 
Św. Jan Paweł II przypominał o szczególnej godności i powołaniu matek,       

mówiąc: 
„Macierzyństwo jest szczególnym dowodem miłości Boga do człowieka”        

(por. List do kobiet, 1995) 
Drogie Mamy, dziękujemy za Waszą miłość, która wyraża się w codziennej   

trosce, za wiarę przekazywaną dzieciom, za cierpliwość w trudnościach oraz 
za obecność, która buduje domowe ogniska pełne ciepła i pokoju. Wasze serce 

jest często ciche, ale niezwykle silne — pełne poświęcenia i oddania. 
Niech Najświętsza Maryja Panna, najlepsza z Matek, otacza Was swoją           

nieustanną opieką, wyprasza potrzebne łaski i prowadzi Was drogą pokoju,    
nadziei i Bożej miłości. 

 
On the occasion of Mother’s Day, we extend our heartfelt wishes to all Mothers 
for God’s abundant blessings, an abundance of graces, good health, and peace of 
heart. May each day of your life be strengthened by God’s presence, and may the 

joy of motherhood bring you pride and spiritual fulfillment. 
Saint John Paul II reminded us of the special dignity and vocation of mothers, 

saying: 
“Motherhood is a special proof of God’s love for human beings”                        

(cf. Letter to Women, 1995). 
Dear Mothers, we thank you for your love expressed in daily care, for the faith 

you pass on to your children, for your patience in difficulties, and for your  
presence that builds homes filled with warmth and peace. Your hearts are often 

quiet, yet immensely strong — full of dedication and sacrifice. 
May the Blessed Virgin Mary, the best of Mothers, surround you with her       

constant protection, obtain for you all necessary graces, and lead you along the 
path of peace, hope, and God’s love. 

 
Con ocasión del Día de la Madre, extendemos a todas las madres nuestros más 
sinceros deseos de abundantes bendiciones de Dios, plenitud de gracias, salud y 
paz en el corazón. Que cada día de su vida esté fortalecido por la presencia de 
Dios, y que la alegría de la maternidad les traiga orgullo y plenitud espiritual. 
San Juan Pablo II nos recordó la dignidad y la vocación especial de las madres, 

diciendo: 
“El maternidad es una prueba especial del amor de Dios al ser humano”  

(cf. Carta a las mujeres, 1995). 
Queridas madres, les agradecemos por su amor expresado en el cuidado diario, 

por la fe que transmiten a sus hijos, por su paciencia en las dificultades y por su 
presencia que construye hogares llenos de calidez y paz. Sus corazones a        
menudo son silenciosos, pero inmensamente fuertes — llenos de entrega                 

y sacrificio. 
Que la Santísima Virgen María, la mejor de las madres, las rodee con su         

protección constante, les obtenga las gracias necesarias y las guíe por el camino 
de la paz, la esperanza y el amor de Dios. 

 





International
Tire, Parts
& Service

• Tires & Parts  
• Emission Repair  
• State Inspection

•  Full Service Repair Shop

931 East Elizabeth Ave., Linden

908-862-2577	 Fax 862-0971

Rosedale & Rosehill
Cemetery Association

ROSEDALE-ROSEHILL.COM
Monument/Memorial Park • Cremation • Niches

Mausoleum Crypts
355 East Linden Avenue, Linden, NJ 07036

(908) 862-4990

For All Your 
Christenings, 
Communions,
Repasses, and 
Private Events

Mowimy Po Polsku

1579 Main Street, 
Rahway,  NJ 07065

(732) 815-1200
lucianosristorante.com

908.862.6448).
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908.884.4799908.884.4799

Fully InsuredFully Insured
FreeFree

EstimatesEstimates



Family Dentistry

polska dentystka

500 North Wood Avenue • Suite 1A • Linden, NJ 07036

(908) 718-7337
www.annapawlowskadds.com

AUTHENTIC EUROPEAN STYLE SAUSAGES
Store parking is on left hand side of the building.

Tues - Fri: 10 am - 3 pm • Sat: 7 am - 1 pm
66 Fadem Road • Springfield, NJ  07081

Tel: (973) 379-4662 • Web@Schmalzs.com  
Wholesale / Retail

SINCE 1972

For the freshest
meats and an 
even greater 

selection, be sure 
to stop by.

Pediatrics
Polski Lekarz Dziecięcy

Jacek Grzybowski, M.D.
908-587-9611

812 North Wood Avenue
Suite 204 • Linden

FORTUNE 
METAL RECYCLING 

900 Leesville Ave. | Rahway, NJ 08830 

We buy an assortment of scrap 
metal including copper, brass, aluminum, 

steel, home appliances, cardboard and 
much more 

for top dollars. 

We also offer 
container service 
20, 30, 40 yards for bigger jobs.

 
Open five days a week 

6:30 – 4:30 / SAT 6:30 – 12:30. 

Tel: 732.381.3355

Oil Tank Investigation
Oil Tank Removal
Soil Remediation

OIL TANK SERVICES
505 East 1st Avenue • Roselle, NJ

Tel: (908) 241-5011
Fax: (908) 241-5155

www.oiltankservices.com
oiltank05@yahoo.com

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com
800.808.9294CALL  

NOW!

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

732-815-6322
www.tramontife.com

Flowers have been and will 
be the perfect way to 

Express Your Love
Through them, you transmit your feelings,

your emotions, and yourself.
Occasions: Wedding • Private Parties

All Celebrations • Funerals 

Krowicki McCracken 
Funeral Home

2124 E. SAINT GEORGE AVE., LINDEN
Joseph J. Olivero, Mgr.

NJ Lic. No. 3322

Tyler Olivero, Fun. Dir.

NJ Lic. No. 5450

Alvin Chan, Fun. Dir.
NJ Lic. No. 5121

(908) 352-9190 • krowickifuneralhome.com tcatmetals.com

NOW HIRING

201-761-0111
info@tcatmetals.com
Email Your Resume/Info

Scrap Sales Person 
(Valid Clean Drivers License)

Warehouse  
Workers/Laborers

•  Paid Training
•  Paid vacations
•  Overtime

515 Roselle St., Linden, NJ
908-486-7111        Kowalskifuneralhome.com

	 Teresa V. Kowalski 	 Nicholas Kowalski
	 Exec. Dir. NJ Lic. #3489 	 Director NJ Lic. #5196

Our Family Serving Your Family
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Contact Raluca Tutulescu
rtutulescu@4LPi.com
(800) 950-9952 x6222

Professional tax and 
accounting services 
you can trust!

David Steiner

973-629-2070

Płać mniej podatków - 
legalnie i z głową!

100 Morris Ave. Ste. 101
Springfield, NJ 07081

www.zebtax.com


